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Sutra:

Fragrant lamps emanated lights in various
gemlike colors. Blazing clouds filled the
sky with nets of light shining everywhere.
Various adornments constantly welled forth
wondrous gems. Within all the resounding
music, the sounds were always wonderful.
Bodhisattvas appeared in the royal mani
gems. All kinds of wondrous flowers were

everywhere throughout the ten directions.

Commentary:

Fragrant lamps, which is burning on
fragrant oils, emanated lights in various
gemlike colors.

Extremely beautiful blazing clouds filled
the sky above this Place of Awakening with
various sorts of nets of light shining everywhere
in the ten directions. Various adornments
constantly welled forth wondrous gems -
these gems constantly came raining down.

Within all the resounding music, the
sounds were always wonderful. Bodhisattvas
appeared in the wish-fulfilling royal mani
gems.

There were all kinds of precious flowers

everywhere throughout the ten directions.

Sutra:

In front of that Place of Awakening was a great
sea, called Fragrant Mani Vajra, from which a
huge lotus flower called Flaming Wheels of
Flower Pistils emerged. Its blossom was vast
and magnificent, hundreds of kotis of vojanas
in size. Its stem, leaves, filaments and calyx

were all of wondrous jewels.

Commentary:

In front of that way-place was a great sea,
called Fragrant mani vajra. There was a great
sea called Fragrant Mani Vajra Sea in front of
the awaking-place, Universal Illumination of
Jeweled Flowers from it emerged a huge lotus
flower called Flaming wheels of flower pistils.

A great jeweled lotus grew out of the sea,

and its name was Flaming wheels of flower pistils.
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Its blossom was vast and magnificent, hundreds of kotis of vojanas in size.
Its stem, leaves, filaments and calyx were all of wondrous jewels.

This lotus was vast, unlike the small lotus we have seen. How big was it?
Hundreds of kotis of vojanas. Its stem, leaves, filaments and calyx were made

of all kinds of wondrous jewels.

Sutra:
It was surrounded by ten clusters of ineffable hundreds of thousands of
kotis of nayutas of lotus flowers. It always emitted light and brought forth

wondrous sounds which pervaded the ten directions everywhere.

Commentary:

It was surrounded by other ten ineffable, hundreds of thousands of kotis of
nayutas of lotus. It perpetually emitted light and wondrous sounds which
universally pervaded the ten directions.

It constantly emanated a great radiance, in which a wondrous sound was
proclaiming all Dharmas. Both the radiance and the sound of Dharma always
reached everywhere in the ten directions, to the ends of space and throughout
the Dharma Realm.

Sutra:

Disciples of the Buddha, during the first kalpa of that world Supreme
Sound, Thus Come Ones numbering as many as fine motes of dust in ten
mount Sumerus appeared in the world. The first of those Buddhas was

called Mountain of All Meritorious Virtue, Sumeru, and Superme Cloud.

Commentary:

Again the Bodhisattva Universal Goodness called out, “Disciples of
the Buddha” The disciples of Buddha include all the Bodhisattvas, the eight
divisions of gods, dragons, Hearers of the Teaching and Solitary Sages. These
living beings have different circumstances. Some living beings practice as
laypeople and some practice as monastics. Some laypeople think monastic life
is better, so they want to leave the home-life to cultivate. Some monastics think
being a layperson is good, so they want to disrobe and become a layperson
again.

Some living beings have received the Bodhisattva precepts but do not
uphold the precepts. For example, one might peek through apartment windows
to see if there is anyone undressed. Some have entered the monastic life but did
not dare to peek through windows, so they looked at photos of naked girls at a
newspaper vendor. He gazed at the photos with such a penetrating focus as if
the energy from his eyes could pierce through the bones and fleshes of that girl.
What did he want to do? He wanted to drink her blood, thinking he was about
to become a“Buddha”. He really was about to become a freak. You see, there
are all these kinds of living beings. One does not know whether to laugh about
it or to cry about it. Neither laughter nor tears were appropriate. Therefore,

I say humans are freaks. Even when people become disciples of the Buddha,



g T > DARiE RGBT ", T 0 Eil
—{E Y - FrDAERE R EEE TR A -
EElE R AE - WURERSERHEK -
S AR - s EIE - SRR - 4
N o PrRIFER At —EEY | NMEAZ
Y T T ERRAFE -
EEEEE—E T o e iE—
DIEIIET -

"SR RIEIE ,  FEEEE
AR —FEI I E R IR EEE - T H+H
SRR LIRS AR - HER A 0 A
LLIFR A B PR RE SR PEE 25 HY s R B A - 2]
EEER - REIE) > EAREEE - E
B~ ZE BB -

THEE 0 SR UIDIE LR E
E—-EHRASE U T —Ush LR E
(i

BHHINEE (FERK) > PEREE > 3R
" AR (8 2 e (T
S A BT —E/ NS - ZAHENEA = —{E
& —EREA R —ER -t E T AE N
B R EANED > 2R S E N
B o BEL R ? RAET ! L KA
T > ARG IR B4R TR ERE > REtHA
AT - MOIANEFa A% HF > AL -
o~ >~ SRR R 3 2 e

MR EFRSRBERNE  FEEHEA - M
—FEFER AR - B - K- & FRE
A BORFEEE - BRRELES - A RptEZE
T o RE - EH KNI - PRk TE =
H - SRS  BEREALTHEKT @ &
= BIRCREME T » SR > SRt
FLEDMET  FEiNBUREER - #ESHT
LR ZET - B e RAER |

it DAFR AT AR ZEHR P  FREH/INEL
A DLRIA > B/DEERT DARIZS - ERATER R DA
i o TPEKE RN TZE > SR EGRER
HEfTE Ml BENERET - FamTTEEE
#E—ErEE -

they are still very weird. When the Bodhisattva Universal Goodness called
out “disciples of the Buddha”, all Buddha’s disciples are included.

Disciples of the Buddha, during the first kalpa of that world Supreme
Sound, Thus Come Ones numbering as many as fine motes of dust in
ten Mount Sumerus appeared in the world. The first of those Buddhas
was called Mountain of All Merit and Virtue, Sumeru, Supreme Cloud.
The first kalpa refers to the formation period of the world among the four
periods — formation, abiding, decay and non-existence.

During the very first kalpa of that world called Supreme Sound,
Thus Come Ones as many as the fine motes of dust in ten Mount
Sumerus appeared in the world. In the first kalpa when the world Supreme
Sound came into being, Buddhas as many as all particles of dust of ten
Sumeru Mountain appeared in the world. The first kalpa certainly refers
to the formation period of the world among the four periods- formation,
abiding, decay and non-existence. The first Buddha was called “Mountain
of All Meritorious Virtue and Sumeru Superme Cloud.”

Somebody here who has been listening to the lecture-series on the
Avatamsaka Sutra for a while is wondering: “I do not understand the four
periods of formation, abiding, decay and non-existence. A thousand kalpas
make a small kalpa, and twenty small kalpas make a medium kalpa. The
period of formation takes a medium kalpa. The period of abiding also takes
twenty small kalpas. The period of decay takes another twenty small kaplas,
and so does the period of non-existence. How long are the four periods all
together? I cannot figure it out.” If you do not understand it, I will explain
it by taking a shorter cycle of time . A human’s life extends for only several
decades. The stages of human life — birth, old age, sickness, and death— also
correspond respectively to the four periods — of formation, abiding, decay
and non-existence.

If you still do not understand it, let’s take an even shorter cycle. One
year has four seasons: spring, summer, fall, and winter. Spring is the period
of formation, summer is the period of abiding, fall of decay, and winter of
non-existence . You see, we prepare for sowing the fields in the spring. That
is the period of formation. The seeds have grown into plants by the summer.
That is the period of abiding. They become old and bear fruit in the fall. In
the winter, after the harvest, nothing is left in the field. That is the period of
non-existence. All these point to the same principle.

Therefore, do not become so attached when listening the Buddhadharma.
You can understand what is great from what is small, understand the many
from a few, and understand what is far from what is near. If you do not
have discursive thoughts when listening to sutra lectures, you will be able
to remember clearly; otherwise, you cannot. This principle applies to

everything you do.

s0To be continued
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